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32 ) (presupposition) &\~ 5 BABT 25z, BFOL/FETLKHAKT, Lrd

HELBRYEORFO—D L LThABIERI(reference) W5 HEDERBT LN LHFD
FALAETHTRLLDTH Y, FlxE, TORRLINIRENRLTHS 7 v — » (Gottlob
Frege) “On Sense and Reference”® (1892), 5 , /- (Bertrand Russell) “On Denoting”®@
(1905), A+ r—> v (P. F. Strawson) “On Referring”® (1950), “Identifying Reference
and Truth-values”® (1964) /s Y OFL (7 v—4% L A b r —Y it reference ¥{FHTHD1C
LT, 7y L4k denotation ZEMT 5 L\ 5 HFELOMEILD 5H) 2 6H LMD,
MER]) Lo 27 F) —DTFTIHR] PwmLORTELDTHS, £ LT, ThbEFEE
X BEH L, MHR] VOIS LYEETIEORBEYRTIOLEh, ThixthL L
BIES, EHEALLRATELDOTHD, 7V—4—F , €L—A b r—Y VYIIEHKIZ, TT
WEHBEPMEIRTIVED, S ETLEBRBEYRTEALLTHFELTWSEER, ThirHi
LTHEOZRE LT, SEFONMHFTIRLLOATETVWELELDLDTHS, 2O LR, &
FEEEWR X HERRD T * A+ (John Lyons Semantics,® F. R. Palmer Semantics,® Ruth M.
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Fe=5ytN—Atr—Y VHERYHESL LTEDLRTWBIENLIHALNLTHA S,
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Pragmatics® TH5, EERHERORBTENT, RUIBFOZHFT7v—r, 7, tr,
Abw—yvEifE, 1969FEHLUME, SEFEVERYE X5, 19764FEHE TOMKE
PRI HHPOHFRBEEC L2 72E LTV 2,

foC, THIHR) EVOBAYEMT LT, 7V—r—5, kr—A e —Y VINEH O R
B, BicaMRERLRDET TR, BEEREREZFE-TWHEEL XS, i, 7Vv—r—
FyA—Abr—Y VEEHREE—HRCHR I ZLIXTER, Wi ok, THHR] & v 5 ME
BRI DEARESELIhTWA 7 v =73, T, LrbBEAETRLTW2
T EF (8, REHLREEYELEATVDY), 79 triZBLOLRER (the theory
of description) WD 7 v —F#HEITv, At e =Y VidEDT TR L, BEKT,
R 7 V- YRIREEHBEC Liea D, BCBELOF B AY L TRES R, HIEE
BEINACHTHLO MR BiRLVWILDEHRLILETZL DD THD, TOREKLD,
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1) b

A+ e —Y vOuj#EHE# (the theory of presupposition) {X, +— A5 4 v (J. L. Austin)
&+ — L (John R. Searle) D EiEfT4A (speech act theory, Austin’s How to Do Things
“uith Words® (1962), Searle’s Speech Acts® (1969)), 7 5 4 # (H. P. Grice) D& EHEH (the
theory of implicature, “Logic and Conversation”W (1975)) & Rl#fic, SEBFCETHTEE
iefiho—>TH% [AHSEE] (ordinary language) HTicB L, FAFHEFOSE T, 3
FiiR (pragmatics) KB T2 3D & LTHEST LR L 5, ¥, SRFEOHEFCRTL, [
R BELFFORMES D EKRS (semantics) LFEMROVWSHICBT 202 B L 503, B

ERFAEOH T, HKELBERTOBRRBOBRCIBLLEVWIDTHS L TEEL LS
, ¥R tr—V VEHOER»LHMLTH, ERROBFEBCIIBLLIDTHDLEL
L5, Ldn, FROZHERBIL, BRELALSENEOHEZOF T, LETRIERABLL
EDORRKDEHEBO—2LLTHS, EBICHEMCFERIA TV SEEYEEOHERRLE L,
L b 20 SEFEAOAECEAY bR SERRORRL LTAThEBREOTH S,
S5 LIHBEA LR — Y VORBREROMNLZE L THBEC LT 2 &t ie 2 2, THiR] &
WHBESIY, AR TR EVWIOBESEOBGRTR VAT RTERBIVEIETH 50, BE
AR LTS OMEL R EA T DA, SEIEA < E THNEOEAD SRR EHEOL
HLLTHEDTN T LTS,

2 7v-—=%

%), “Uber Sinn und Bedeutung” &\»5EHZTHIREh4n, 22Tz P. T. Geach
and M. Black (eds.) Translations from the Philosophical Writings of Gottlob Frege
(1952) DR “On Sense and Reference” {FHT 2 diz+5, D sense & ref-
erence IZXf LT, vy /(X meaning & denotation fHERA L, FLHAZBRTILE [EFHL
BRRIZOWT ] @ LERINT2%, sense (F¥K) & reference (J87R) & LTHEMETZ H
BETI—RITHA 5,

7 V=R LR AOERPER L, ROBKEIETCBIT2HE (the theory of sense
and reference) TH 5, 0% v, BHREIERIXXATHZ Lick b, &BF (BH1, EFoHZEH
B, XFRE) LBREEREVD, ThEWHRRIZBROFELHR LI b b, Hlz
3, e rhid, ARXEESECBRET IS, BENRTHLIEREOR LD 0N [HER1 (5
REINDHEY) THDH, VY AL I > THEFEOAMHRE INLEEN [EH%] €, BHESL
D HIZB S RBEELIER (dea) L5z &, WREEAD TR WS &b, *



LT, EEREOATCHEFE Ih2E BT, BEMMC L YBIIREZ2, HEOBEECL»T
FA—DOREVBEIND LI EKRT, FENRIOTHDH LIRS, HREXE, BERAS
LET, LOEFARC I > THRIhDNE () 1ERT, ToPRMET2EKRE, BF
HR X > THEEDANG LB LTHATEZ2FBNIATOZ L TH D, £ LT, BRERLETY
X (sentence) ZHENLFHHMLTW&, Lo@EEAELIEAL T Z LIt/ d,

ORISR LEROKAICBER LT, TR BB IR TS DTH A, & & Tk [Hl
BRI cHT570v—Y08BY S BHECANTLLZ LT 5.2, FELD=» P T presup-
pose LW IHFERERA LT3,

(i) when we say ‘the Moon,” we do not intend to speak of our idea of the Moon,

nor are we satisfied with the sense alone, but we presuppose a reference.®
(i) If anything is asserted there is always an obvious presupposition that the simple
or compound proper names used have reference. If one therefore asserts ‘Kepler
died in misery,” there is a presupposition that the name ‘Kepler’ designates some-
thing ; but it does not follow that the sense of the sentence ‘Kepler died in misery’
contains the thought that the name ‘Kepler’ designates something. If this were the
case the negation would have to run not
Kepler did not die in misery
but
Kepler did not die in misery, or the name ‘Kepler’ has no reference.
That the name ‘Kepler’ designates something is just as much a presupposition for
the assertion
Kepler died in misery

as for the contrary assertion.®®

(i) The sense of the sentence, ‘After Schleswig-Holstein was separated from Den-
mark, Prussia and Austria quarrelled’ can also be rendered in the form ‘After the
separation of Schleswig-Holstein from Denmark, Prussia and Austria quarrelled.’
In this version, it is surely sufficiently clear that the sense is not to be taken as

having as a part the thought that Schleswig-Holstein was once separated from Den-
mark, but that this is the necessary presupposition in order for the expression
‘after the separation of Schleswig-Holstein from Denmark’ to have any reference
at all. .- a Chinese who, having little knowledge of European history, believes it
to be false that Schleswig-Holstein was ever separated from Denmark. He will take
our sentence, in the first version, to be neither true nor false but will deny it to



have any reference, on the ground of absence of reference for its subordinate
clause.®

Thb) () (EBEEZIRRALENICE S &, ROBERLEDITHA I,

@) BEEDLICIXEEZLLHA, TORIBRLETVBERTIEADZLNTE, -
TEROALE LT, HRYIZERBCARTUARTRE LR, L L, B0z,
BREERO—HELTEDLLDZERTET (FEORA LV VXL X » THEBONMIEY
ENBFERLEIBRLEDIOTNIEREFHREINDILDLELTELZTWL ke (EEOAMN
BOPDLHEELTVS EWVOHHROTT), flziX, Kepler died in misery &\»5 XWFEES
ha%56, Tk Kepler L WS ARIAHBHEDABEHERLTWAS L, 2 hIERIA
TVWAHEDARPFELTWD Z ENHIREIRTVWEDTHS, ZOFIHREIATVLEHD
2, EEO—WELTEETATWHDOTIRL, ETROBHIHREINBDTH S,

(b) Wiz, Kepler died in misery &\ 5 HFEX X FETHH A1 T, Kepler did not
die in misery LW A BFEXEZFRTHHEGTE - TLFEBRC, Kepler &\ 5 £l & » T
RENDIEEDOANBHPFELTODZ EDFHREIATWHDTH S, Kepler died in misery
EE 53¢ {, Kepler did not die in misery 5504, FOIEREMNETH D Kepler
EVCSARIDOABOFELZFRELTE Y, TOFRDOTTE>T20TH5,

() $t-T, O)OERRERNELZINT, HBHVIZETH > THD T, Kepler died in misery
.2‘56\,\01 Kepler did not die in misery &\»5 EENEDF5E (true assertion) TH B DM,
BDERE (false assertion) THHONHMTXB Z Licind, HKE2E, b LEDORIRNE
Tedhis, HEEBOBE FETRAERTH D Kepler &5 BT AMDBEE L WBA),
FROFRVETHL00, BTHLHO1FMTE T, BRAEL, BriHT2MEE K 4
Ui &It EE > ThHbWTHAS 5,

@ ZLT, #HREINL, BREIFEETLOTHSh D, Kepler died in misery % %\
¥ Kepler did not die in misery &\»5 B, BRODHLEDOTHD, ZDOZ LT,
BHEXET R, MOMBERINCLT, PR LIBRODINET>TWDH LS 2 ERRT
Z LB,

BAED(a)hs5d)F T2, “On Sense and Reference” oHfiT7 v — ¥ HicB LTCEFELT
WBZEDOBBETH B0, £ IR T, RENRESRH D, Mo TRHETNEM
BRnEFERTVDLEELEI DLV, £2T, MBESACSWT, B T2 D
EFtslz et s,

() presuppose L\ SFEHMKISERTH D, Bl X, (()TRXFELFLMERE L, (H)TREE
(X)) BAESLFHRE L, (@TIEXXEE R E TS L\ 58T, presuppose D=FEED
BiroffbhTnGHA RN 5, (@0)—d)Ti, [0 AflA P LTHB LT E 0, BRSO



BEYRRET D, FELFEo0d (We presuppose:), EiE7DH» (an assertion presup-
poses++), LEH{& /i DH (a sentence presupposes-) W5 HERD D, & ORIEIX, S5
Bk 5=ME (I, SEEACHAXECNE, SHEERACHAZEL M|, &ELF
NEXBLME) bbb & T, ZhL=MEEERSHE TR LT ¥, presuppose ¥ =
AECBER LCERT 2 Z LT RWTHS 5,

() EEEBHO=ME L OBIRT, BREBERV LD EDNIBIKTH 5, P,

A proper name (word, sign, sign combination, expression) expresses its sense, stands
for or designates its reference. By means of a sign we express its sense and designate
its reference.t”

EWHZ V= rOEENCHNT 5 L, BRLERSHFE CREFENMEC (proper name
BEREMAEE th30T), L LEETIIEEMSFAOMNEC (by means of a sign we:-

FEEFEHAOANE L L, FELFOMEE LMRNTE B2, 2 TRERGANMNEEL LTHS0
THH5) hhbbIRTLiAFcHA N30T, BRELEFRZZMEET (Wi L2
) hhrbbbDE LT, LrblEXR—Ohrrb A2 LTV 530 LTRLTWSH
iz b, LML, ¥EREFIcEhiE, aproper name refers to:s:, we use a proper name
to refer to-:+, we refer to-- DENCITEIMENL K Z S FELEL, refer to T h H=2084
ZTRFARCFERTES LREXT, FLAKEOFR, BRCOVWTLEZLDLDTH D,

®) fErmRE (EEAKRL) LN LT, BREBERNEORChhbBEOLIUT
LLBRETH A LTV ALVLE, FBRARBET T, X&BL LTLERYROLEHEC
AT s LT, BRCE LT, AREFRLFD S 2HEFIREAL—HL LTILX
DEREFETCHEIRT VD, 5 THHETHELWE, HRPRRAP P TEDNEEXLD D
PZEoT, E5BTI200EHONLIEFELDLRNTHA D, LrL, 7V —7iLig
ROEBRLLHOFEOMBEY HDLBAEXHRLCLTHIHLTW52%, BEONEY LD LS

, X — 2 EOERHMER L SCHERL, L5750 THA 50,

h) HFEOWHRMEOMEL DS, xisy OBFEXFIE LTADE, _HBIOBENEXDRD,
B—ie, xXOFEVTIRESh, ZOFROT T, REBIVEEINDLHE (x is not y be-
cause there is x and x is z), T, XAFELELT, FRZOLONBFEINDHE (x is
not y because there is no such x, 2% » it is not the case that there is x and x is y)
DZ@YTH%, £LT, 7v—5i%, {MHTRINTVIHE, FHECOVTREHL TV 52,
BECOVTIRLT LIBRE IR TWE LIRSk, BEMEE (Kepler died in misery)
Thih, BEMERER (Kepler did not die in misery) Thh, & IFA—DHR GERWHR L
LTo Kepler LW ARIOABOFE) OTFTTERIND DL I, BEBFOBEELXNR
LLTW32, HREBIELIKEVCHEEORED L VBRI IUNELHS 5,
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“On Denoting” &k T, 7V —YDOEKREIERBETIER/LHAHL, BLOBR/THS
MRERE S ERTET » M E 2T, IR EVIBESIMECLY X IDOTHEN D,
TR TEE LTLELIEVWTHA S, £ LT, ALwvw—Y v “On Referring”
DEFD 1 DT, “On Denoting” k135 » e LDEBYHRCEH LTVBDT, &
hifte AT LeT 5,

(i) FIEREY : 57”4 (denoting phrase) A EBR (meaning) %&b L, L»H#ER (deno-
tation) ¥/ RTETH 7 V—rYORMEZTFTANRBZ LR X» TERTARAOME L, RN
RMLTH58B8500BTH5, The King of France is bald (A } » — v vt The king of
France is wise #fl& LCTHEHT5) #6flE LTE 5 &, the King of France &\ 54D
R GERHRELTHEETS 77 v AE) RBTLXTH Y hD, CORNCIBERLIDH LT
2Th, IHRABRELTD7 5 VAENFELTCWIWHE, RZOIDOARTI VB Z Eic
b, ETHE, XHEREROLVWLDRL-TLES EBbhand Ly, &I AN,
COITERMA LV ERE LRV, £IT, BB, ERNRTHINE 7 FVAENRFELT
Wwisuoiz, 7o The King of France is bald ABROB LD XL DHDTHAH D, &
WOIRTH D,

(i) PLHXHED: <1 ) v 7 (Meinong) &7 v—ruBEEO#YI % L L, The King of
France is bald %#EWROBDHXTHH LT HbE, ALIrDOHTY S VvAERFETLEL
R E T, HR—R Ll ATRIERARMLUTWAREBECLIERLHABE LTh
b E WO FECHIBRCLDELT, WELET S, BMEMNT % &, 3L The King
of France is bald # S, #4) the King of France #D & LTARWIE, =17 v I/DOBE,
DiZSOEETHY, > TSHERDOHIXLTHDLTHRAOE, Sk77 VAERETAX
THDHEFZAD, L7 VAENFELTWARTRIE, Sik75 vAEBET530Th
{Ig>TLESDT, HRASHERDOHLHXTHIUEL, MLHLOBT7 5 v AENFELRT
R bW ETDE kb elL, 7Vv—rDBE, SHERODDILTHDEBIE, Sit
Ho, AovThndied, 3 L7 7 VAERRTTn57ehb, SIHERD, L 77 v
AEBFTF T nich, SBEdsn», L7 VAEREFELTHDT, 75 VA E
DEFTNBED, BFTCWRWENEXDEDTHLIND, KRASHERDOSBXTH AL,
FIOLIrDOHT7 5 VAENEELRFRERSRWETE Ll ieb L LT, W& TS,

i) MERRD . <~ v 7E7Vv—"Mao o FEIE, DEBNCSOELDOEETH 50,
R S DRBEMEETH D LBVRARLEZANDAELLDTH S, DILSDOREMEETIL
<, ERSE, XEMNRI—2OBEDOEFEL—20RELRF > U525, WENLEF—
MEL TR LT B2 XA EMCETE —REHRL R > T T, £OXEEDOEEN



BRI RERE > Tuisu e by, KERL GRER) EF—BERRLRExT, £1<
HodboThd, £LTH LAY GRENL) EFE-—RBEHRALXMOIY D5 ET5E6E,
EOXEED, »OREMALEFRCL > THRIRIHFBFEL TV D Z EBRRIEIR T
FhERLIWTHAS S, &2, SEHMXEEOEE—DBEHAEL LTS D TIEEL,
BN EY) S CERRCEZE L, —EOFEME (existential proposition) DHREHR &
LTARLTUhThiE e bienwDThHhD, £ZC, i HwrER LT, SYEEGEY S D
HEGEDHEE (conjunction) LW 5RBIPACEBZE L TEETHILENHETL %,

(iv) #R2 . FORBEEXLL, ROBCIL D,

If ‘C’ is a denoting phrase, say ‘the term having the property F’, then

‘C has the property ¢’ means ‘one and only one term has the property F, and that
one has the property ¢’.

If now the property F belongs to no terms, or to several, it follows that ‘C has the
property ¢’ is false for all values of ¢. Thus ‘the present King of France is bald’ is
certainly false; and ‘the present King of France is not bald’ is false if it means

‘There is an entity which is now King of France and is not bald’,
but is true if it means

‘It is false that there is an entity which is now King of France and is bald’.®

2% b, C has the property ¢ X, one and only one term has the property F, and that
one has the propertyd KB XX TEX DI ENTELRT, #oTH LHEAFALDHEK
LB, HEOHCET 27061E, HE I THI, C has the property ¢ 1L\
S5zl TLE S, ZORKRERRICSEHTRDTHITIE, HRIWAL1L LD,
S (The King of France is bald) % C has the property ¢ &% Ti%%, one and only one
term has the property F, and that one has the property ¢ & LTHHThi¥, =2
LTRDZENTEDRTH DN D,
(2) there is a King of France (one term has the property F)
(b) there is not more than one King of France (only one term has the property F)
() Whatever is King of France is bald (that one has the property ¢)¥
EWHZHBOHEE L LTHH LNHEMEShD, Lo ki, SEEETLH, @), ®),
OD=HBLTE—HCERTI LR T, L7 5 VAERFELCORFE, @
PLisdsy =WEOESHBELHBLERD, Thil, FRAGRIERODSL LD LY (BETH
h, BThh, WTFhrTHIIX, BRIDHLDT), LEBTHHTER, BRICRE X
IR, ThTBRIRZ LR,

DLERT » e v OBRITEDENITH B,
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ChETORBELLIBOLLDRT, 7v—rLJ, £ LOilEE, BREBERORES
&, BRI TREZRDZ LVWIAT, XRERDODHLXTH 2 (Wi, XERCHED
WX THID), BANROFLEIFRLE IS ELELTELE, CORERMELI N IT
E, MBZ03L0rE L) O LT, ZOFIRE IR TWRIERNROFEIT TR
DRBHAROAEZ2ATh (LROE)D, LrdERESDHTIE, EHh, BrovwThnT
R biwE L, BB THEEVIEEBT, BREDPZLEINTVWEIHELHD, £LT,
ZVU=YREBVWTUL, BRAETERIhLEIOID, 5y, Ak wTil, ERZhTL
Folcb OB, LrIXFLEDORA MR =Y v THBEEL LS, ThIL, XEXDOME
RAoXR), RRLEEXROERORFOZLTHY, £ LTHKEFRORKFNAALAALE - TT
&5, ThZhEELIHE - BECHMBLOZ L THS, R, 7v—71%, BRLBEROK
Tl -0, XEXDFEROKE, RELRBAOFEROKFIER/SE T TRL Bl
EREBO=ZMHECS T2 L 02 HOBEKRI), 7y DB, XEXDOHEH, ERLEERROME
AZXBRATZREG TR, BREBERIBAT IV TED T - THDE (FilxiE, FHR1EHS
Zwit, Eh BhonThnThFhERbRWETHIRM Loz lieis,

Kz, Abr—=Y VEELEED T ZERXTEHH, ZORKR—2ETHEHL T T &R
BB, 7Vv—riax MBERO—OTHEEEOAHRMEICH LT, WMOFHOEFROIS
i, 7y A hBERRKGE LTWBHZ ETHD,

The King of France is not bald &\~ 5FEX, 77 VAEDOFELHIREL, ToLTE
FTWBZERBELTWAEMRTESL (7Vv—rDOBR), ¥75VAEDEE LR
TWBIELRBELTVBLLERTELZDOTH Y, FIBRD T » A D(@), b), OxfFERATHIE,
there is a King of France and there is not more than one King of France, and he is
not bald LBl b L, #F7- it is not the case that there is a King of France, and there is
not more than one King of France, and he is bald® t {Rh AR T, ZOREOHEHENS
BRLEZ &R, ol TE-TOFEEEL LS5, £ LT, The King of France is not
bald 1%, FEDBE, 73 VAERIBEELTWEWDT, $BLidn, BEOHE, 75 v &
EBRFLELTOROIERRLTWADT, HEDHELTWADA, o[/ LT, SRR
AERDTHA D, F—ic, BEOBRE, 753 VAENEELTVWAWI LR RTIOLELTO
The King of France is not bald A WO B WHARELT—BHOTHLONME 5 MNIRMTH 5,
The King of France is not bald because there is no such person &\ 5 FW ik, —i
MThWL, HOBEWHETHThHAD, B, NEDHE, 77 VAENFELE VA,
The King of France is bald &\ 5 HFE DK T4, The King of France is not bald &\»
SHEEDKTYL, LbBTHLLELTHBECAMHTIORZDTHA S0, BifREZIND 75V
AEDQFENIERILTE, BEhy, BrrHliT2RELObOBRE LR L THA e —



VVDHPFEBNERF->TVDBEEXRRCTHA 57, L0, BEOHHEMXHAMILLIC
Lk, FHEFNERTHS S D%

4 Atrtwm—vv

ZV—YEBABRKRE, TLTTy 2V BTSRALCEERBL, 7 v —7rOfE%
REIE, 7yt ORMEHRHL, TheH B EMELB X > THEREMN A
r—Y VORHRERL PIBEE--LHBL LTERILCLDEEL, TOEEHoAEX
3, EIBELLEWIDTH S, HoOFHRERIL, “On Referring” & “Identifying Refer-
ence and Truth-values” DFF TR IN T35, FiEORLTIE, EXBEDHBMIREH
O LT, BEDOWMITIE, ZOEBIBMIERITOR TV LBHSTHIENTE
5, £Z T, MamXEMENCHARTAREZ LT 5,

(4.1) “On Referring”

“On Referring” (X, A2OWA»LHEHSh, ThEhoFy ThofcEbhTw57 -
< TREHTBE, 1(pp.21-27): 7 » v ALREROEN L MES, M(pp. 27-33) : Xk XV
KBRO=RKG & £kt - BEE, M(pp. 33-40) : iR, IV(pp. 40-48) : fERERE - WA (R
B DG, V(pp. 49-52) : #ERERAOHMBER, LWL IHIRCEDLTILNTE S, TORNL
iz, KFCHEWT, 7y eAERERAOHELALOBEBOML L LTHESTHH, D&
MAFOMELZ D, [HATDEMNOFRHRELRL, VEVAILTOEBMEE %
BobDThBEELD, 11OV TiE, 3TT » A D “On Denoting” & HTHB LD
T, ZZTRIEMEOWTEFIICERD 2 &iwd 2,

I | —34$57# M (a uniquely referring use) #EHOFRAXIE LT [FH| LMY, Lok
EBCHRIAXEBLT (3] ELEELT, Abr—2 ik, X (a sentence), XD (a
use of a sentence), XD F:%E (an utterance of a sentence) DHEDXF|, FizZthiexdiGL
T, #B (an expression), EHO{#EH (a use of an expression), DL (an utterance
of an expression) DD FIH 1T\, BffBlL LT, The king of France is wise (30 &
the king of France (FH) *»1F5%, #L T, XKFIVERBAD=ZEKAXKROBIZE#H ST T
W3,

(30 It is in the sense in whi¢h it would be correct to speak of one and the same
sentence being uttered on all these various occasions that I want to use the expression

‘a sentence’.®

(xo{ER) The two men who uttered the sentence, one in the reign of Louis XV and
one in the reign of Louis XIV, each made a different use of the same sentence;
whereas the two men who uttered the sentence simultaneously in the reign of Louis
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XIV, made the same use of the same sentence.®

(LD FFE) the two men who simultaneously uttered the sentence in the reign of Louis
XIV made two different utterances of the same sentence, though they made the same
use of the sentence.®

B, XKBofEA, XBRORFOMOKILFAETHS2, LOMEE, ThZhiEoH
B BBECIDBLDTH D, Bz,
we cannot talk of the sentence being true or false, but only of its being used to make
a true or false assertion, or (if this is preferred) to express a true or a false proposi-
tion.®
yon use the expression to mention or refer to a particular person in the course of
using the sentence to talk about him.:.-: ‘Mentioning’, or ‘referring’, is not something
an expression does ; it is something that someone can use an expression to do. Men-
tioning, or referring to, something is a characteristic of a wuse of an expression, just
as ‘being about’ something, and truth-or-falsity, are characteristics of a use of a sen-
tence.®
Meaning :-----is a function of the sentence or expression ; mentioning and referring
and truth or falsity, are functions of the use of the sentence or expression. To give the
meaning of an expression -« is to give general directions for its use to refer to or
mention particular objects or persons; to give the meaning of a sentence is to give
general directions for its use in making true or false assertions..::: to talk about the
meaning of an expression or sentence is not to talk about its use on a particular occa-
sion, but about the rules, habits, conventions governing its correct use, on all occasions,
to refer or to assert.®

UEDFBTTTCHLNTHA 50, BHEERKAE LT, BedBimz Tz Eied
%o

R

£ToBlS X B % £ B B
R 2 BEOHSE TOHER | woWThRRBC &, His | HEOER ?BE’L*J‘Z:C&, BRT5
HH—ODOREOESE | XORE — RBEORE —

% The king of France is wise (s) ¥, 75 vAERHTALTHY, ZOHEMLKET
B, sEMALLAMEIE DD, ChbETORETH—0 s NRELLART, hn
XTHY, RBcFERALLY, BELCOTILUFHO, XEGLLTHINTHILEELD, £
LT, ERcEATIHE, B EORSTHEATESY, R—DHEDERI TTANR—



DsEERLTE, A—D75 vAERBLTIHEALTWART, A—soR—#FER LS5,
R HZBEORETTANA—0 s 2T EE, Bi575 v ATETHLOTHEND,
A—sORTBERLED, Fic, BECRETIHE, LLxA—sof—ERATH-TH,
SEYA—D7 5 VAERETEEDOTH>Th, bo—20BEDBECKT S s DRFEL,
AOHEDBEDRE L XA DD TH S, ¥, L TOREDBECH - TH—THBXL,
—DO—ODHEDKEE THENCRLZXDREEOHOPEMET L2023 XOFERTHY, XH
hEEENRLETHHE L, BANOBEOBESCER B BEOHOFRICH B XOFERIL,
XHGOAE & ENORFEHREOAE LY —HTELTWDIEEL X5, LT, AEOHIL,
Z3. the king of France(e) kb BT E D, L, BELVWIRSEENLDL RhiX, R
DENRBTLEDN (eiXsDO—WELTHDA), B  BEOEILRIE, X DE
A ERBoFERORCHENFET S,

i LOKBUL, BRAEoTHD, XOHKS I ORROEKE, HEOHMACHTS 40
ka<,“ﬁ%f,%%%&ﬁﬂ?@ﬁ»ﬁ%ﬁ%?é%D?,%%Kiﬁbtb,%ﬁbk
DT HRED R XOERBOM A LT, —icHat (ERTMEEERO—BILH) 52
BT EEhhbbbDTHS, LTHH, COFEBRYEONR IOREOMEABE LTI,
Blei¥, HLFE@R s #FALT, 75 v AFL-NTHIh, HOXES S iBoEEY
FTHEORKLT, XiFekFALT, 77 VAERERLED, SRTHEVD AIMRAL K
5DTHD, 2D, ZOHFEX, ROELZRLTVEDTHD, FHAIE U TIL, s refers to
o CXBEEIERT D), e refers to (EBBEMEAMRERTS), Bicit x uses s to refer
to (XDFEHICL>THERTDH) INARETH-T, M—TAJE L DI, x uses e to refer
tor (REOFERICL » TR TS) KT THHZELRL, EAKBE L TIX, sis true or
false (GCH MM E D, $453), e is true or false (FBEEGEMNED, B5), FiZik x uses e to
make a true or false assertion (BHOFEHIZX > TED, BHDOEXEELYTSH) LAFETDH
- T, ME—TAJEE/s DL, x uses s to make a true or false assertion CLOFHIZ X » TED>,
BrDERERTH) KFTHDHZEE2RL, ERAKOFERL, OO IFTLZ2DTHD, &
i,

s’s meaning on all occasions

e’s meaning on all occasions

X uses s to make a true or false assertion ' on a particular occasion
x uses s to talk about:: on a particular occasion

x uses e to refer to - on a particular occasion

X uses e to mention -:-on a particular occasion

RGN ETLE T LD, ZhPEEBOMONELEZLDDTH %,



PEDOBFEBEGFNO TS, 7v—45 7y 2 VCHTHA =Y vORBIBE LA TH B
Ly, o TAIR =Y vDT » eV THHHDIERLL T D THS S, T v vAd e
LRI L, ROBIRDIDTH -, WRNRETHD 7 7 VAERFLEL TV VDR, ¥
The King of France is bald 23RO BB h 2 5D, COREREHEN, AL e —
VR EBE, ABIVRALNOEAR LORAOHEHORRA, BhkEiEROBRAOKERIC X
5HDTH5,
the question of whether a sentence or expression is significant or not has nothing
whatever to do with the question of whether the sentence, uttered on a particular
occasion, is, on that occasion, being used to make a true-or-false assertion or not, or
of whether the expression is, on that occasion, being used to refer to, or mention,
anything at all.®
The question whether the sentence is significant or not is the question whether there
exist such language habits, conventions or rules that the sentence logically could be
used to talk about something.®

DED, BEIXDHDLVIRBLTRD DN E I 0L, FBOROE—EHETH DB LOEHR
HBEORMETH LD LT, HRHEBFETINEI D, HHVEEDOERTH D0, HO
ERTHL2L, TOROE_BERETHAEHOMETH > T, BROMBEIL, FHOMELIZ
MOLDELTYVEELTEZLOLRARZELDTH S, &Thi¥, The King of France is bald
HELERS DX THLNLEI0L, BTRNRTHL 7 7 VAERFEL T D0 E 50 LB
RisLiZ, EICLOEEIETHDh, HBTHE20 BRI L, HL ETHEE LKA
BE, B> THE I AXEMERDOTH D, 2D &by, Sy tr ORRAE LA
(BBREHROER), £LT7 v —roBEWkRA (BREBRERA LR, RKRTHE -
1) BEEHIRRDOTH D,

Il : = CCHROBEREbIS, L L, “Identifying Reference and Truth-values” Tit,
presuppose LW IHEHFHLTUVEA, T TRHAHEHEHLERTO imply W5 EXFAL
TWwb, &dmL, FRBELT, kOB Twh5,

the question of whether his statement was true or false simply did not arise, because
there was no such person as the king of France. --«--- To say ‘The king of France is
wise’ 1s, in some sense of ‘imply’, to imply that there is a king of France. But this is
a very special and odd sense of ‘imply’. ‘Implies’ in this sense is certainly not equiva-
lent to ‘entails’ (or ‘logically implies’).-««:-+ when, in response to his statement, we say
(as we should) ‘There is no king of France’::-:-: We are certainly not saying that it is
false. We are, rather, giving a reason for saying that the question of whether it is true



or false simply does not arise.®
The fact that the sentence and the expression, respectively, are significant just is the
fact that the sentence could be used, in certain circumstances, to say something true
or false, that the expression could be used, in certain circumstances, to mention a
particular person ; and to know their meaning is to know what sort of circumstances
these are. So when we utter the sentence without in fact mentioning anybody by the
use of the phrase, ‘The king of France’, the sentence does not cease to be significant :
we simply fail to say anything true or false because we simply fail to mention any-
body by this particular use of that perfectly significant phrase.®
to use such an expression as ‘The king of France’ at the beginning of a sentence
was, in some sense of ‘imply’, to imply that there was a king of France. When a man
uses such an expression, he does not assert, nor does what he says entail, a uniquely
existential proposition..-+-* so when he uses the expression, ‘the such-and-such’, in a
uniquely referring way, the presumption is that he thinks both that there is some in-
dividual of that species, and that the context of use will sufficiently determine which
one he has in mind.®
To use the sentence is not to assert, but it is (in the special sense discussed) to
imply, that there is only one thing which is both of the kind specified (i.e. a table)
and is being referred to by the speaker. It is obviously not to assert this.®

RIfRIL, 7 v— 7 LA RN ROFEOHIRELTELLbATWSY, NIKESE, X
DRECERORMEL LTHbh Tk, Lrd Ty e i3Rich, EE (assertion) &3,
£ 781 (entailment) & 4RABHDL LTHESHbAT20THS, Fic, LAKIE
THBh, BTHEMID Y 2T, FY (statement=XDFEM) BETH D2, BTHEHMHTH
D, LR ROFEL VI FRAELIRRCES, EHRETH L, BTLR, &
LABEBEGVMBL R 2D TH 5,

B0, 3 The king of France is wise s & L, #b» 5\ IFEH the king of France %
e LThiE, ROBHIATES, e DHERICL > THR IR DIHEARFELRVOK, sEF
ETHHE, BRNEIFELLVEVWOIEHAT, sHBROD DN TR RDBRTIIR LT
, BRODD e DFERC L > TP HIERTET HERRARBIFLELLVDT), TOHITEH
o bd, Ffhl ML SX VI ERRBETER, HR, sCB®RAL-TH, &
BREABEIFIMETH L L, BEROMEXR LA LI TEY, sOFH (sofffl) o
LZEBEDTUIDHIENTEZLDTH AL, e LHIERGREOFEXERE LTHDHTs %
BEHTORTHLND, LORBEDIDONFESATLEZ, LORROETEHIID s



%, BERTHE T R XY, o THEBOMBEZO o ER T, §2 5 EThid,
HTHKuL, FRBTHIRVET S LakkvwoThHs, oz id, sxEERETIHR, To—&
ELT, e IDBANBOFAELXFAFCERLTOAIRTIXZLL, TEERILD s LAY
KX DIEAMBOFEEZHI LWIRTH e, BLEFTHERE LTV DR TERLT LR

LTWBDTH A,

BETNEHANOH D, ewffflT5 &2, there is a king of France &\ 5 —EHFHE
# & (a uniquely existential proposition) #FijfR & T5Z L THH L TH—HT, sxFMAT
BT LR, TO—BHEEGERYIRETHILTHALELTVDA, ek sDR, EBLLOER
W7 FVAEDHEELZARETLDTHA 50, eDERCL>T7 7 Vv AERIERTHDOTH
Z0b, KEeDFERN7FVAETOFERXARETHEEL D, ChieH LT, sid, ex—
HELTER, LrbenbliiEdsstLlLThsd%H el OP0TRRNIACHERAINDIRT, b
L7 7 VAESNFELZT L, MHC20Th@NbhgVDT, e 2WTHhNZHE, so
FRL 7S VATOFEXRRETHI LR DDTHDH, ZDERIC, refer to DI e DFEH
ﬂ75yx£@ﬁ&&%%&?%®mﬂbf,Mk&muoﬁmsoﬁmﬁ7§y2£®ﬁﬁ%
AR ETAHARTHD2, RIAVEEOTHIVARNETL LS, Rie, —BEFEGETHS there
is a king of France i3, “ERNEThTWHI L THB, 2% b, EEFIHADA, there is
some individual of the species & the context of use will sufficiently determine which one
he has in mind T# b, #F 7 there is only one thing which is both of the kind specified
(i.e. a table) and is being referred to by the speaker ®#1® of the kind specified &
being referred to TH 5, Zhbix, —BFEMEIIHFLE (existence) & —EM (unique-
ness) D_BRENEETRTVWDIEHRLTWBEMRTEDZLDOTH S, HlxiX, 7—7 1D
BE, ZDTF—TAEVIEEONDOD BT - ITABFELTWBZ L (B KBFThrl,
DT —TAN—DDOREDT -7 A E{BLTVHZE (—EW *bEiRETDIOTHD, £5
TG hE, EZBRNENT —TATHDENh->Th, FLFLHEFEIFOT —F %
ELZTNDTIE, BREBELRLSLINLTH S,

DEokiz, Abtr—=2 it ->TORRIL, 7v—FroORREENT, LOEHALET, L
NAHREINCEHOF TRINTVWEBLEFT>TINVTHA S, FiREERAOMEL LTHERC
Ebx, BIREINDZ—BEHFEGECR I LIFEL—BEROERZHERHL, HiBOROFT,
ERBBORBOBAICREL, TOETIXOTACEATIEVIBEAL, ThHOEEED
T, ROBEbTIENTEL Y,

When a speaker x utters a sentence s, an expression e at the beginning of s is used
to presuppose that there is one and only one object which is both of the kind specified
and is being referred to by x, which can be identified by a hearer y.



ERG I XBIORADO=Ky (L, XOfER, XoRHE £ LTEE, RBROfMH, ERHORK
), Fhic7v — 7 i R 5 h % presuppose ® = A ¥ (a sentence presupposes -+, an
assertion presupposes -:, we presuppose--) & refer to D=H{ (a proper name
refers to *:*, we use a proper name to refer to::, we refer to:) |, BKELEHRTIT
sy, BEREEBO=ZMAE (EEMAE, SEEANAE, ELFOME wHELTWEEE
2%. £TT, TORKALT, 354 LEMArME T Z&ieT 5,

SmEHO=MEL, ROBRCERTEDTHHAS5, xR LAENLHENCT -T2
Fla=r—va VEBWT, REAHEFOEIEHOEMYELT, HFOREERYIRET
ZDTHBHH, ZOBRREMYELTORERRICLER, EEMNCRFANRTbh22, P
CEBEHRL, Z0o0MECATTELDZENTES, F—12, SEMNELD 5, SE
YThBEBGELTELZ, MBCEEMNERORYRGL L, FRCHERINIEOEERLY)
DEELT, MBI EL2BHETH S, T2 Tk, BHECELE, XEBELBEEOHE TS
BOBRIEMTELI LD, B, ThASTT TREKRYFOSHELEECHERT2
Ba, EREMERDMN, ELE BEFRL23UTEFERARTCBERT2EER b - T
K Bh, HLETHLEEMNERCESSDDOTH- T, RLTEENER»LEND Z &\
bOLLTH S, H=w, BLFOUEA S 2, BOFHEMEMAOME LBULTV22, &
TRELFOBENOEENFLT, BEIHETIBEREEOADERITFRIETE T (X0
%, SEMNERIPOMLELOAND), EEHEOBRCE TR LPUNADIEEEET S Z
EMTELBRELD Y >50THS, ChbH=E% This room is hot #fj& LTh~<% &,
B, NEBELHEEOMBICLD [COMBIRE ] LW OMPBIREENERLE B 2, #
T, TOXEERTIHAE, this room LWHERBEFERALT, SBELFRHLHED—2DH
B LTW20THD, TORELIhIHESEGRC ER»2HEFRI2 LT
bt =1z, 3 LFH This roomis hot 558, BEAT T hiwdl Enwd
YEEFEETHIEREF - T, tOXERFETHHE05H D, This room is hot ¥ H< %
TLHALLFRELTHAL, NZoFRIEEBV. 1 LW EBPWEKRLYELT, Thilsto &
HF T hicwa ] #BELLS LBERT A0 TH D, KEOKFETIE, DEoRIFARKMY
CRETHOTHY, FLFENHEEF I This room is hot LT 5K, BRNONK, HEFX
ZTDEENBERLEML, KT this room T X > TELFENEL T2 L ONREEMICERT
BENEEBL, TLTHETHIIAODOBREXBELT, BT T hixvd] EWV55E
LFORERERTIBET S Lt 50 TH 5,

COFRREBEBHO=ME At r—Y VOEZRKJEHETILD0TH L LEX DR DIE, #
DERA ORI X VRIS > T BTHS 5, D H, Fhiz BENAEBEHCH LIk
TRHTHZ LEOLERKDOTH D, Flziy, Abr—v vAHZD logicians have failed to



notice that problems of use are wider than problems of analysis and meaning® }\+3 =
I, F LT “On Referring” DO#0°& LT» Neither Aristotelian nor Russellian rules
give the exact logic of any expression of ordinary language ; for ordinary language has
no exact logicl! &\ 5 EERRIN TV BHEIC, HROEREL L THREYE (T LTSE¥
) DEBRBEOAMPEENEROBVCEENRESRKDY, EEEHAOMELXBHALTEL
ZERHTHERED DY, 5 LERENEEERYPLORBETIERL AN TR -
1mEEx, FOAELFEREZD2VF AL (Abr—Y V2 X b L, context &1 the time,
the place, the situation, the identity of the speaker, the subjects which form the imme-
diate focus of interest, and the personal histories of both the speaker and those he is
addressing D= L TH2) LOBFENALLELZTVI S ETIRAVEBECL>TELDOTH
%5, LT, HEEEYINMTHECERLIhZEEMEMAOME L, Lok, SHEMNER
B ETOHER S DA, ZORSMTTELLILEENNTL 2, ERENERLSEFARK
 RCBMRT AHERARCEEALOL LTROIBALBELTEL L, WEYROLTHS
BEDZORSFTERERTH D, ThEXDERR IUREDOMHER L XDHER LORBRORE
DEBCIeB D THS S5, EThHH, BECHELTE, Ate—v vidfih T, £0H
i, AR T WO THEMIIZE X RV, ROBRZERIDZDTHA S, HrRE
IURROMEL, HLEFTLEEMBRYECLTEY, ThyZHE MR I Z LIxTE W
DTHDBND, YAXOFERARIOXRRAOFER L LTRIALDOTH-T, RLTXDORIFER &
VDEBRORENIITAGEE LTEETRVLEVLIRTIR, 7272, “On Referring” 2k} %
MNEVEEREHOMETH ), LI XOERRSIORADCEROMBETH 2001 TE 0\,

ZH5THHETHROE, ERTOBY THD, B, ZMEAOHRY, S (entailment) %
SEMAE D AME, RRASEFHMNAE 2L L8, £55 5% (conversational
implicature) % 5% LFOMEIZ b 2B E WO BKNT2Z B D0, ZORNDEL
3, BRA AL LRFEEE,NORILT, ECEZORROMNRTH D XOEMAL IORBEOFH
ELTHOWHATHDZ LD BTH D,

FLTC, 7v—FronwTCExE, LEREAFEDOEHAT, presuppose D= & refer to
D=RBoN, SEMFEHMIEAX X T an assertion presupposes::+ & we use a proper
name to refer to- RARDHRTHBLEE x5, &\HDIL, FHRMNBERCHESIKFL TS
—%, SEERARTCERTAHEERCOAEICELRINDONERE LOHIHROBE TS 50
bTHb,

(4.2) “Identifying Reference and Truth-values”

“Identifying Reference and Truth-values” i3, &AM R &, FEHE R (identifying

reference) B33 2R (pp. 96-102) & B ARIEAR/KM (radical reference failure)
— 33 —



BT 2 M RET (pp. 102-118) 2 LRI T3, £ LT, HERMRRMOEL FIH
T, OISR S L -> T 5, BB T 2HRMBE LERSRRMOEORE &
W5 HT, “On Referring” k3 2 HmMBEMIIFEL LTHBOT 5 N TES, 10,
CORIXTIE, FHLOAHE M HHIA TV, flxid, #i# (mply) X LT presuppose, —
Eig/R(unique reference)iz %} L T identifying reference (FEIET), 1B E/xin (without
mentioning, referring to, anybody) iZ%f LT radical reference failure ({RA&R9I5RKAD),
—BIRRERYEH >EB (expression in a uniquely referring use) % LT referring
expression (J§RIIEB) LA ERINS LWV 5 BEEK,

ZOFwLIE, “On Referring” OERB LICMNETHLD0ELTH Y, # - T “On Referring”
KWROWTRIRLERVAREIN, TCTREBIELTHBAIASZZ L, X0
ABIVERRAOFEROLZEZRELE LTHLILOR TV A EXBRAICHMIW TR LENRDSA D, B
2, ERCBLTR, BREfOERCIMIA T, TTRERIALLDE LTHSHERY
CCTCRELFLHEFONSENOMEMCHBTILTTHEE L, FBERARRMNOMET
3, Bibbiel, XDFEMATHDER (assertion), B (statement), FFE (utterance) 7g &
FRLUTDHDTH 5,

BNz, AZETRCOVWTHRDZ LTS, BENLRETIE, Zo0RAKE > THRIEIL
CBON—BRTH B, FhiriEm#ER Al (the Principle of the Presumption of Ignorance)
L ER Al (the Principle of the Presumption of Knowledge) o= & Th b, 2% b,
AELFOMNALE LT, RFECKWT, AL AR O OWTHEFRALRVWC & (&) 2
EEIhTWIRThERLT, ZLTHLEABRCEETIRBMNEFECOLWTHEFI M-
TWwbZ & G PHEEIhTWRTERbVDoTH S, £L T, ThBIFEMRAE VK
MEOIIDOTHDHY, T TREREOFRILEREL 2, ThiFEEHER Jerxtgi A48
CHEEILL, RAOT2EEEXYEH DR CHTRDTELDE, HAEED L OY BRAT 555
fBDoHDERFILT, FERNROHFEX RAT 2588 *MEFLTTEHAELTLD L)
CERFBLFNEELTWDHZEPBACSD LS 2 EieiDd, RENEELE, RAEHERE
Wi DI, BRNBOFEL BRI OWTOHBYEEFENT TEMELTVSZ ExH > T
WhHED, DI EAHETELFELFL L > TORKINB (DO TH D, ELFEIERNEDHE
FEL—BHCETIERYAORI LV IBRTL > TEREINDLOTRERLTELALTH
bo T, BAMFOFEEL —BEHCET2ABLYEEFEVT TEHBELTVLDDTH» T,
ELELPRFCRVTUEFRE LTHEF AR o TRV ELE, ERNGOFE L —FEl
2, BECBOCTHELFRI>TERIRDZDOTIRARL, FTEOEOFHRLERDIDTH S,

DEDBERNL L0258, MEMNHBLLTMLIbRh201, BEXBFERINIHA,
BMEFIRETRROEEL —BHCETIHNBET CCHAL TV 2B EY, TOZELE



LE A TS0, Pl LA METELUBC DLV T ENFREINTVWDIHTH S,
LT BARCBETARENHBOR, KB THDIERARRIND B D BRI DKM % El
KDTH 5,

BRAMERRMOKFL, HALT2RBOSMILHE 5, BiRE SR HIBRAZOFEN
BAOCRMLUTW2BE2BANERROE L, ZOBRKRPERRKMLFOREY & OBcH
BiTanickh, Zo0s/r—Trepdbhd, DA -7, BOEROKKICES LT
LEMT, F,l, Farty bt (M. Dummett)® 7234 %h, o 7/ — 712, HiEH
WrEHALZRNTE D, BETh7L, B Th7%\ (neither true nor false) LT2ZRMT, 77V
A4 v (W. V. O. Quine)#, +—25 4, V8, 2te—-y vAFRKELEGEH, HiELEBER
(falsity theory) & U, #E*EBE/XREMHEHR (truth-value gap theory) & LT, W& % ¥
LT DTHB,

T, EOBEBHNRINBEDOTHA I D, ST, ETHkL, BThhweToRHE
HHRLDCHBECARTARD LTS, 7, Ate—VY VASVKRAEZEL LTHET LA -AT
4 vE2 94 VvOEEXSIRTS L,

(+— A5 4 v) let us consider presupposition: what is to be said of the statement that
‘John’s children are all bald’ if made when John has no children? It is usual now to
say that it is not false because it is devoid of reference; reference is necessary for
either truth or falsehood.:++-+ People say ‘the question does not arise’. Here I shall say

‘the utterance is void’®,

(+— A5 4 v) We have already noticed the case of a putative statement presupposing
(as it is called) the existence of that which it refers to; if no such thing exists, ‘the
statement’ is not about anything. Now some say that in these circumstances, if, for example,
someone asserts that the present King of France is bald, ‘the question whether he is
bald does not arise’; but it is better to say that the putative statement is null and void“

(7 74 v) Sentences like ‘Mama sings’ and ‘I saw the lion’, which contain definite
singular terms, may indeed be said to depend for their truth on the existence of objects
named by those terms, but the difference is that they do not clearly become false (and
their negations true) failing such objects. Failing objects of reference for their definite
singular terms, such sentences are likely to be looked upon as neither true nor false but
simply as uncalled for®,

(7 v 4 v) For us who know there is no such thing as Pegasus, the sentence ‘Pegasus
flies’ counts perhaps as neither true nor false, ... The mere occurrence of truth-value
gaps, as we may call them-cases where, in Strawson’s phrase, the question of truth value



does not arise-would add irksome complications to deductive theory if allowed for®,

UEokr, A—A7 4 viRLTYH, F7794vicLTh, Abr—=Y VYORBEEZIT Ah,
FAZELTWRATHALTE D, BREINDERAROFEL RN LTHBHE, ETh kL,
BTV ETHRMT—H LTS, i, TORBAOMEHELOMEILD B M, Flzil,
A+ m— v® the question of whether his statement was true or false simply did not
arise L\ W3 EWHIX LT, +—AF 4 viT the utterance is void, the putative statement
is null and void &E\, 774 vi¥ truth-value gap ¢ E5 BB, LT, 274D
truth-value gap W5 BV HZEHA L, BHHD7¥H% Truth-value gap theory £t $5 A+ =
=V VL, TOMNBERETIAT, BRRAEML T DTHHA, EETRELANR oD S L
Bbhsd,

Bk, EFREFROXFICBELTTH D, AEROHENIL, ARELFLIL->TEEIRDZ
ERFLTTINLHMTH T, FALFORFBCRECTHIREIND ORI LTTRRVD
THDhb, 2F VEROAVEBDOHEI R G h 2, BRIARIN L 72 2 Ao 8
) THEIMD, TORKENLFLE, b LERHNEOFELVIFRAENRERINDIDNDELT
BHoHIHIE, HBOHBINRIT/LEL, d LEHRE LTHEbIE, HFEMcisd b in 58,
L2 AD, RN BOELE LFZFME (distinguishability, X FEARREMOL O BEXFIL,
Bo, BeltTt&szl) HRECKVCTEEIRLILOTIRL, HiRLZIhDLDOTHSD
EnHZ EiX, H#LVPRDIFEETHAIR, LTI, BRRNROFLELENE (DI,
—BH) 13, REOBOFREGL LTHAHUE, EAOHKRRETIILIZ VDO TH D, #
> T, IRNENELEL, TORNEIHMEFLI->THNTELLWIFIHRT, FBLFE2RDAH
EETHOTHIE, FOFERNFTBELTEBOHKEL T LI TES, FORHRED
LOBRKRMLTWAHE (BAPERRI), LREAGEEELLLY, EROHKILR] 5 LLE]
DOFIET, MEHBBGAERE, RFLOLDONEHLRDDTH-T, BRETHRL, BT
IRNEBI LR DTHD, L THH, ZORBRRBEZTARSNE S L, BROKFD
He Lo TRIE->TLB2BEIDDTHAH5, HlzE, AHEED2 1= —v 3 vo—F%
B, EEOSFRTCERAYALATH AL, BBERL ) IEREREEROF LD
R THAS L, R, ERLREHFOBEKIET T, ABBNERLEDILVERRR
HaeTHATHH b, YREBEREEFYERLT, EBREREZITARD LB T
BH5HHH,

PEDB—n ik, #EAMIC “On Referring” OfVELLEEZDDDTH DA, TOMHE
R, 79 e EOBBEREOUEBERT, Ate—V vRBELOMNGEHET S ACEM
BRRHEAEMZ I ETHY, TAPNELFELR-TWBEEEX L5, Fhic, BREOWHML,
“On Referring” OFEVCDOBELFART, Ate—Y vHEOBANEEYRTIOEL LTH



BRRVBABRTHD, ThXA e =Y VOEGBERCHIL-TROI, BOEKNEROFHEL
LbEZHL0T, ERFRAIATW2HESECAYAT, RUTHEMLT S L, HHE
s (R#r, FELDD) BEXEMRL L, EEFERARRCKT2ELTE, MEFLLoAMEE
ARELTHEEBS ETEEROBLIEDTHSD, £ LT, EEOLTFRRcH KL ALK
AERE T2 TEADOA, HRNEODERARCERAOEXRE L LLVWDOTH S,

Bk, — 2 EoHETRNERLBUEBCELTTH S, AEHEROREALHSOERDOFT
FERINDRBADC L2iERPIRR (a referring expression) TH2H L L, ZOFLKEAZ
hIcHEXFERALELD, TTRRULhTELMELBE - SORRNER* AL E WL &
LTEFTHEFATY ML TV E, RROCEBEREEROBEEYRRLTWZERERD, &
DRKOMBEOHRF L BEERRFOBREIZ, KOKLIDOTHEM, —2O0ERNERLY &L
B, TOoORBBALOBERIND EABR, RRNERLEFEEB (subject-expression)
HBUWILEEE (subject-term), B H Oy DOERHMFEFRE (predicate-expression) #H 5 \»
2R FEH (predicate-term) LIMHERBLDTH5H, T LT, WL, &L LTRE, HEE
ERLPEFEBROBRAMRCHERA IS (R LTETHS) BE, EThHH, REEXRBOBE
BEONRIHERINDHE, REidh, BRAPERRIMEE, ChbL3RLIEHOLD

FERAOMBAICBETHIOTHD%A, HThi, BTLRWETHERBEREOHED
ZETH DM,
Wi, TODRTHERNLRAENE, Lrb EONO—DOnRROo b LERMER G
guilty referring expression, HERXINMCEELH D, LOFHRTHROD H2IEFMER) T, it
D— oA 5T EHE (an innocent referring expression, fERKRINICEEN L, 557
Kin &3 EBAtR 7., BMAKIERHIRB) THIRREWREEL DL, ZRBIDEHNTEL LS,
D% D, BOHLERHRRLBERRALE L, BALERNERYEERR L THHRREY, £
LTRARBAMIER 2 AERER L L, Rop 2B MHERYEFERR L TR REHOZOT
B, BIETIE, BOERLLDN, BETIX, EBOMEHME R Led, £ T, &
DERICRGHRM O AhB Z iclsh, EREREERYBIETE, REELELh R LH
HTEHZ Lt b, BlzL,
(i) Jones spent the morning at the local swimming-pool.
(i) The Exhibition was visited yesterday by the king of France.
CHBDEHIL, ()P a—vXEWS A Withateh, BHBAVE T —Adichoteh, ¥
WRBRENIh 21D, DAV T7 S VAERWIEh-T) LEEE, 2TBTHIEHCR
TLEID, RALTEXRZENTED, (EHOFHCEVT, RO BIFRMER (Flz
¥, the local swimming-pool, the king of France) #REFHSIBEL 2Ltk b, BTHSD
ETBIENTELNALTHEY, Fiz, SHR BT HHAKROPLIMITH B2 EETHI,
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RO\ IERHIEB (a satisfactory referring expression) *BHICEE (XoXEEOE
B, AR 7cie~aFERI (an unsatisfactory referring expression) ZREICES DHERE
EADMBLTHDEN, R, Zo0HTNRREYELEHTIR, FOo»IETFHIER RO
THRBZXFIL, SHOFTEINSMEXRIFTIZ it ), ZOEWHLLEL LTHT
HB0ONH, BThiel, BTLRVOMEDHR, LivdSEETHCAAEEROFLTSH S H
Bz bhiul, THELRLIIZBERFALHEAL O I LichbD0TH S, BHTE 2L B
HRERHERR 2 EF/ZRA L L, ROSHLBTPERRALYBEBRRLTHH1PARTH Y, £0H
HiX, dL¥icThid, SHEG ESHCR-TLESI>NBTH S,

Db _ost, H—DAE 1387 Y, “On Referring” TIRHBAIATICEINLHET,
ThZRYEGZ I »T, Abr—Y VIIHLDUPBYRLRBEIRILLERDA, oz L
BFIELELZLRDBDTH D, &5 DiE, Kepler died in misery (7 v —#°), The King of
France is bald (5 y 1), The king of France is wise (A F »r — Y v® “On Referring”)
REL D LEMRFIXAET LI ENTE, IVRECOLEEHEZAETEZZ20THD, £0
R, RBHBENEKSR, SHOMROMAHT NI VEHZEh T BE W ABRFEEEZD
hanbThsd, Lrl, #ETHEENIOEIEFCE T, FEHICKT 2 BEROF.LH ]
THhH, ThRERCEORCEEY 52 Dol i, BH#lcsFEob TAEMCEHEMZRAN
DREVRHD, LA, Arr—=Y VRThIH LTRELWSET Bz, topic & and
DORIE, BIEWOFAILE) BX TR TE R\,

“Identifying Reference and Truth-values” |, “On Referring” 2 b U4FBRICREINH
XTHY, TOMOBRERARLY R ETOBRELTHETICRLTHD EWIET, BEDOH
XERRESHAZR LTV, BEORILTRINCHLOEBIH LT, M, B
R RIBAY L 52— T, BRROMETH 2BRAMERRICIE, LTFLL+HaEiik
EARVCHATK > TWEBLONBYHET I HIC, BT s5y LAl RBLOK
Bl LCHMSBR TN, RRCHEOOREXTS LWL IHIFHEF->TW2DTHD, £ L
T, HODEREZEETHZ L, ULABET AR - c0R, RXVEKRICEFEEE
THHA—AT 4 vEr2 VA VORBRATHY, BFEEBOEEMNTIELTHHLEL D,

(5) #mg L EED
“On Sense and Reference” (V1 ¥ gEMR1892, H3EM1952) TR Ihi7 v— DK L1
AT 2ERZL, BIEBELRRO—DLIR TV AERLIERORFIC L Y, &%
Fice TREFEL T v i, TO7 Vv -2 BENREIEROXF% “On Denoting” (1905)
DHTEHEEL, BHOOHRTHIRABAROELKLAIHICH Lic, Lrd, 7y trOFE)
DEKX XL, LRI YRICRATHEL, BELGHHUINDIHILREIND ¥ TIHFE
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Bid ot Edbd d0dit b, 7v—rOEKREFRORIIC X » TIBRAAREREKX
IR BB E LicT v w3, HRNSEXRINORE (The King of France is bald O f##H)
RE LD TH -1, T ORMBERECHT ZHEAPBREIRE I N D T TIRASERD -
2, DWW APr—Y YiZX% “On Referring” (1950) DRFEIZ X » TEDOBRENR IR,
OO BENEKOF T, BHEEECEAL, EBOFEMHOBROEAILRB LA
be—y VHRRR LICBRRE X, 7V OBEREERORIILER - REL, B AESE
PEOSMEYIR I AND LRI Y TELIRRERTH > oo TORCHEEA LLBBRERON,
BARRBFEEZEA AT 4 vEIVAY (h—AXBE, 271 BRI LESHRENT 7
Re—F, F—AT 4V, V4 bV 2 VEREIRDAESENT e —F, F14AF
—REINBERIBENT7 7 —F D=0 BREFEXOERTH D LI TVBZ EnD
LEMTE LD OBRAXBLIECL), BOOERYEETH LR, ULAEGEEE
72 A+ e — vk, “Identifying Reference and Truth-values” (1964) ®& T, “On Refer-
ring” CREIKLHELOHRERCHTHEANEMFIFELL LT, BERRNERMOMEY
BOES, 592 bR MEBOOESEABERLAOTH >,  ORRLIERERCET
BESE, R 5 ERCHE L THROBSZIR ) Tbh ik, RCiiREROERT
BT,
FIRERCSFE7v—r LA tr—Y vOBRR (5 e VIXETROMELR®E T %5 0 T
O, EERECMHEL, LrIMiEXRBEIRLBERCI > TEAThEBRIRETHD &
LTHE ST bR, $TE—, BRNROFELTIRE TILBCHEILLRALD, £

Zv—=¥5

B %|# &
Abr—=V VvV
X B 73 * ) B S
X o % B# — B o RGE —

OFAEBCII KRS IOHESFEL, BRI ONLAREFORND— 2~ (LFOHK% HEET
HEHL2OR) v EREEOREL, HEL,rThbhi, &b T, HiREIh2d
DEITRNBOFEL —BRHO_ERLAH D LER SR, B, SEFEROERLEES
IR AZEREIY, FELFE, BEFRLOAMEREARLLTEHIRLILbRER (B
K72) HERTH -7,

R, 7v—rEtAtre—7 VOBRHBCE T, ERLAHRONE GERHAROFERR, HiR
EXINBLDOT, FRO—WELTERIRDIDTIXRNZ L) 2R3 h, T@EE, LK



Entailment (X entails Y) Presupposition (X presupposes Y)
X Y X Y
True —_ True True — True
False —_— True or False False — True
True or False — True True or False — True
False — False neither True nor False «—— False

Abr—=Y YREWT, @YU LHROMEVIHR S I, S LHTROMEIY, EBON (-
if~then~%%bHT) THLLTHDH, EROAER XEYEZEHL L, HziX, X i The king
of France is wise &\ 3 5% A, Y i& There is a king of France W3 EH*» AN T,
if ‘The king of France is wise’ is true, then ‘There is a king of France’ is true & \»
S5BAREZD) KRELTEAE, ErbEZREEFTCR7v—Y R\ THE I h, MNEH
(CHDPBRARIERRIMOBETH S) BEICA e =Y ViR T Iz (LI,
“Identifying Reference and Truth-values” 2\ C) DTH -7z,

ERAEL, —oDETRNERYEGEHT, Lrd L0ERNERIEEL P CMETSS
EEHARALILLDOTHEH, At r—Y VRER_ODIETRNER L EUERL N THC &

X is Y (X presupposes---and Y presupposes-:-)

X Y XisY
(True and True) —_ True
(True and False) — False

(False and True) —_ Neither True nor False
(False and False) —_— Neither True nor False

Xy Xis Y 2—=20FHT, X, Y 3cHRIERR2EbLL, 3L X 2ET, Y v &
ThhE, XisY EWHEHIILMBEE LTETHD LV IH#RIC, FlxiX, The Exhibition was
visited yesterday by the king of France & \~5 E8D#4, if ‘the Exhibition’ is true and
‘the king of France’ is true, then the statement ‘The Exhibition was visited yesterday
by the king of France’ as a whole is true &\5 A/, FRERYHEB I, EB
g hicol, EROZERAELZBARET TH-1oh, HoFREERILRE, LRI
%, TN & XY, XhHEMT, HECH LLHA» QB CE b, TREHO K
DO SRR KT S REEOPLIE, ThZhoFHPER—BEH BV IZ"B BRI
LONRERTHS BOWFAHEBR TR, BEORFRNER L FE BT BRI VERT
BBH) ELBEoERL, HOHESENOEEOBEDLATHLELEEL DD TH -T2,

A bw—Y YORRERL, BETHTEHLOBRABB LT TR, F& LTIEELL
B, BREFEDVEREVGOIBICH LTRRLRIHRDTHLBLOMEL s, LA, B
R, S (BRFHODEH) &b, TLFE GERROLSEH) LLEAZh, hENMLEL S
DHERISHIDELTH SR, 2EVEHRE, —HTREEBECKEIEFL, M TR



DRENKEIND VT 7 AMNCHBRHEIRL L LW ORBEYESLDE LThoE, SES
OB TIE, EBENELISLAR, B VIBARIZEALLTOLOREBET 5 ACFH L
TERER’D DN, AKORBORR LI EAYAGERTOFREEL 5 A LI D&
2R (EBCREINDE, A0 LA BCHRAL L IATVL B, FhAbeTh
MRV O EACH O AR TLESEE) AEhTERbnThBLEbERD, Lbnl, 20
REELT, SEFRBTHRREVGCOIBEOFIA T Tr#HIE TR TELZ E WILE,

Ruth M. Kempson, G. N. Leech, Stephen C. Levinson® 7c3) 13, WHKETA LS 2 5,
F LT, BWRHAUATHIR (semantic presupposition) DIESMHIIBEI R & LT, EHRONR
(pragmatic presupposition) WROKAERDL VEY Y ViL, BUODEEL LT, iRk
BIL T, 7 v — FLRIOFEML S #7245 HTHEHAHIC LABBEIh Ty, EF 8, o
BEER, FrXEALBERTHHEBLS, TLT, Atr—y vEE (KWEKRT, 7v—%
—FyeA—A LR —Y VYER) OHRHOBEEARLTRLTVS3DLE3HR LS,
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